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נר  יהודה

פרוש משניות לע"נ הק' יהודה אבנר הי"ד 

בן ר' צבי ואביגיל שיח'

במברגר

נהרג עקדה"ש בליל ש"ק פר' שמות כ"ג טבת תשס"ג

על מסכת טבול יום

לקט וערך דוד בן אא"מ ר' יצחק הלוי במברגר

קרני שומרון  טל' 7929168-09

משנה מסכת טבול יום פרק א' משנה א'. 
הַמְכַנֵּס חַלּוֹת עַל מְנָת לְהַפְרִישׁ, וְנָשְׁכוּ, בֵּית שַׁמַּאי אוֹמְרִים, חִבּוּר בִּטְבוּל יוֹם. וּבֵית הִלֵּל אוֹמְרִים, אֵינוֹ חִבּוּר. מִקְרָצוֹת נוֹשְׁכוֹת זוֹ בָזוֹ, וְכִכָּרוֹת נוֹשְׁכוֹת זוֹ בָזוֹ, הָאוֹפֶה חֲמִיטָה עַל גַּבֵּי חֲמִיטָה עַד שֶׁלֹּא קָרְמוּ בַתַּנּוּר, וְקוֹלִית שֶׁל מַיִם הַמְחֻלְחֶלֶת, וּרְתִיחַת גְּרִיסִין שֶׁל פּוֹל רִאשׁוֹנָה, וּרְתִיחַת יַיִן חָדָשׁ, רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, אַף שֶׁל אֹרֶז, בֵּית שַׁמַּאי אוֹמְרִים, חִבּוּר בִּטְבוּל יוֹם. בֵּית הִלֵּל אוֹמְרִים, אֵינוֹ חִבּוּר. וּמוֹדִים בִּשְׁאָר כָּל הַטֻּמְאוֹת, בֵּין קַלּוֹת בֵּין חֲמוּרוֹת:

1. עַד שֶׁלֹּא קָרְמוּ בַתַּנּוּר

רע"ב:   עד שלא קרמו בתנור - דכיון שנדבקו כשהן עיסה, הרי צורתן נפסדת אם מניחן מדובקין, הלכך ודאי עתיד להפרידם.

תפא"י:  (ט)   עד שלא קרמו בתנור - עד שלא נאפה קרום סביב לחמיטת התחתון אפה זו עליה, דמדאין אש שולט ביניהן, אינו נאפה יפה ועתיד להפרידן. 

רמב"ם פיה"מ:

וחמיטה- עוגה רקיקה. עד שלא קרמו קודם שיתהוה לה קליפה אבל נדבקה אחת אל אחת בתוך העיסה, וזה בלי ספק אינו בכוונתו, לפי שהוא מפסיד צורתו ותבנית הלחם משתנה:
רמ"א אורח חיים סימן תס"א סעיף ה': 

הגה: מצה שנתכפלה בתנור ודבוקה עד שאין שולט שם האש אוסרים אותה תוך הפסח אבל שאר מצות שבתנור מותרים וקודם פסח אין לאסור רק מקום דבוקה (תה"ד סי' קנ"ז ופסקיו סימן קמ"ה)
ב"ח או"ח סימן תס"א דה"מ מצה שנאפית:

... וכתב עוד בשם ריב"א דקרימת פנים דאמר לענין שבת ולא חררה ע"ג גחלים אלא כדי שיקרמו פניה היינו האי שיעורא דאין חוטין נמשכין וכו' וראוי להחמיר כמותו ולכן יראה במצה כפולה בפסח אע"ג דלא הוי כפולה ממש אם לא קרמו דלמטה ה"ל חמץ ואסור.

סכום: רע"ב:  החמיטות הנדבקות בתנור מפסידות את צורתן הלכך עתיד להפרידן.= רמב"ם.

תפא"י: חמיטות הנדבקות בתנור אין האש שולט ביניהן ואינן נאפות יפה, הלכך עתיד להפרידן.= ב"ח ורמ"א
הערה: הב"ח והרמ"א מדברים לענין פסח ואילו המשנה עוסקת בחבור לטומאה. 

ב.   וְקוֹלִית שֶׁל מַיִם
רע"ב: וקולית של מים - הקצף והרתיחה שעולה במים, קולית שמה, ואם נגע טבול יום באותה רתיחה, לבית הלל לא הוי חבור ולא נפסלו המים:

מחולחלת - כשהרתיחה חלולה מתחתיה ואינה נוגעת במים אלא בקצותיה:

תפא"י:  (יא) של המים המחולחלת - שהקצף גבוה וחלול, ואע"ג דבמים לא שייך תרומה ואי משום דנעשו על טהרת תרומה, הרי טבול יום אינו פוסל חולין שעל טהרות תרומה כתוספתא פ"ח, נ"ל כיון דלתרומה ממש בעי לה דינן כתרומה, כנדה פ"י מ"ו
[והר"ש גריס קולית שלמים, והקשה הרא"ש על זה מחולין קכ"ה (צ"ל קכ"ד) ע"ב, דבאמת מוח שבו אינו חבור ועיין שם]: 

פירוש הר"ש:
וקולית שלמים – עצם של ירך ושלמים נפסלים בטבול יום ומשום דלא משכח בשר בתרומה נקט שלמים ונקט עצם הקולית משום דיש בו מוח יותר מבשאר עצמות.

וכ"כ הרא"ש.

רמב"ם פהמ"ש:

וקולית (המת). היא גלגלת הראש וכנה הקצף אשר יתהוה במים כשיכנס בהן האויר בגלגלת, ואמרו קולית המים המחולחלת, ר"ל שיהיה תוכה ריקם וקצוותיה מחוברות בלחם של תרומה, וכן רתיחת תבשיל פולין הרתיחה הראשונה, ורתיחת היין אשר זמנו קרוב לדריכתו.

סכום: רע"ב:  קולית המים היא הקצף ורתיחת המים. = רמב"ם.

תפא"י: פירוש ראשון כרע"ב.

פירוש שני:גרס  קולית שלמים, כלומר, עצם הקולית של קרבן השלמים. = ר"ש ורא"ש. (ומה שכתב והקשה הרא"ש לא מצאתי מקומו.)

הערה: הראב"ד פי' קולית כד ששואבין בו מים. (וכדה על שכמה מתרגמינן וקלתה על כתפה) ויש נקב בשוליה שהרוח נכנס בו ומבעבע את המים. וטבול יום שנגע באותו בעבוע. אינו חיבור למים.

ג.     וּרְתִיחַת גְּרִיסִין שֶׁל פּוֹל רִאשׁוֹנָה
רע"ב  הראשונה - שרתיחה ראשונה של גריסין אינה מודבקת על הגריסין:

תפא"י:  (יב)   של פול ראשונה - שאז עדיין המים שברתיחות, צלולים הן, משא"כ ברתיחה שנייה, כבר נמוחו הגריסין, והמרק עב וחשיב חבור לגריסין: 

פירוש הר"ש:
ראשונה – שהרתיחה ראשונה אינה נדבקת על הגריסין וכן רתיחת התירוש וכן רתיחה של ארז לר' יהודה.

מהר"ם מרוטנברג:
הראשונה – פי' שברתיחה ראשונה עדיין לא נימוחו הגריסין לתוך המרק והוי צלול, והנוגע ברתיחה לא הוי נוגע בגריסין, אבל ברתיחה שניה נימוחו הגריסין ונעשה המרק עב וחשוב חבור והנוגע ברתיחה למעלה כנוגע בגריסין עצמן.

פירוש הרא"ש:
של פול ראשונה – שברתיחה ראשונה היא עולה למעלה הרבה ונראה כאילו יש הפרש בין הרתיחה ובין הגריסין הלכך לא הוי חבור לבית הלל בטבול יום אם נגע ברתיחה וכן רתיחות התירוש ורתיחות הארז לר' יהודה. 

סכום: רע"ב: רתיחה ראשונה של גריסין אינה מודבקת בגריסין. = ר"ש ורא"ש.

תפא"י: רתיחה ראשונה של גריסין המים עדיין צלולים ואין בהם מהגריסין. = מהר"ם מרוטנברג.

משנה מסכת טבול יום פרק ב' משנה ג'. 

הַמִּקְפָּה שֶׁל תְּרוּמָה וְהַשּׁוּם וְהַשֶּׁמֶן שֶׁל חֻלִּין, שֶׁנָּגַע טְבוּל יוֹם בְּמִקְצָתָן, פָּסַל אֶת כֻּלָּם. הַמִּקְפָּה שֶׁל חֻלִּין וְהַשּׁוּם וְהַשֶּׁמֶן שֶׁל תְּרוּמָה, שֶׁנָּגַע טְבוּל יוֹם בְּמִקְצָתָן, לֹא פָסַל אֶלָּא מְקוֹם מַגָּעוֹ, וְאִם הָיָה הַשּׁוּם מְרֻבֶּה, הוֹלְכִין אַחַר הָרֹב. אָמַר רַבִּי יְהוּדָה, אֵימָתַי, בִּזְמַן שֶׁהֵן גּוּשׁ בַּקְּעָרָה. אֲבָל אִם הָיָה מְפֻזָּר בַּמְּדוֹכָה, טָהוֹר, מִפְּנֵי שֶׁהוּא רוֹצֶה בְּפִזּוּרוֹ. וּשְׁאָר כָּל הַנִּדּוֹכִין שֶׁדָּכָן בְּמַשְׁקִין, אֲבָל אֵת שֶׁדַּרְכָּן לָדוּךְ בְּמַשְׁקִים וְדָכָן שֶׁלֹּא בְמַשְׁקִין וְהֵן גּוּשׁ בַּקְּעָרָה, הֲרֵי אֵלּוּ כְּעִגּוּל שֶׁל דְּבֵלָה:

רע"ב:   המקפה - תבשיל קפוי ועב כגון דייסא או גריסין של פול:

והשום והשמן - נתונים בו לתבלין:

נגע טבול יום במקצתן פסל את כולם - דמקפה עיקר, וטבול יום פוסל בתרומה, ואע"פ שלא נגע אלא בשום של חולין, חשוב חיבור:
ואם היה השום מרובה יותר מן המקפה של חולין:

הולכין אחר המרובה - ודין הכל כדין תרומה ואם נגע במקצתם, פסל את הכל:

תפא"י:  (יז) מרובה - יותר ממקפה: 

(יח) אחר הרוב - בין ברישא בין בסיפא: 

רמב"ם פהמ"ש:

מקפה. שם התבשיל בכללו המרק והדבר המבושל במרק. ודרך העם לדוך השום בשמן וייטיב בו התבשיל, ואמר כי כשיהיה זה התבשיל תרומה, והשום הכתוש בשמן חולין, יהיה הכל חבור, וכאשר נגע ואפילו בחלק מן השמן אז השמן פסל כל המקפה, ואם היה כל התבשיל חולין והשום הכתוש בשמן אשר מטיבין בו התבשיל תרומה, ונגע בקצת השום לא פסל אלא מקום מגעו, ואם היה השום יותר מן המקפה, יהיה דין הכל כדין תרומה, וכאשר נגע במקצת פסל את הכל:
רמב"ם יד החזקה - הלכות טומאת אוכלין פרק ח': 

(יב) המקפה של תרומה והשום והשמן של חולין שנגע טבול יום במקצתן פסל את כולן:

(יג) המקפה של חולין והשמן של תרומה שנגע טבול יום במקצתן לא פסל אלא מקום מגעו אם היה השום מרובה הולכין אחר הרוב אימתי בזמן שהוא גוש בקערה אבל אם היה מפוזר במדוכה ונגע במקצתו לא פסל אלא מקום מגעו מפני שהוא רוצה בפיזורו ...

בבלי מסכת חולין דף י"א ע"א:

מנא הא מילתא דאמור רבנן זיל בתר רובא מנלן דכתיב אחרי רבים להטות

רא"ש חולין פרק ז' סימן ל"ז:
... אבל לענין איסור אם נשאר בו שום צד איסור לא היה מותר באכילה אלא ודאי אמרה תורה אחרי רבים להטות ונעשה המיעוט כרוב ולא נשאר בו שום איסור ...

תורה תמימה שמות פרק כ"ג פסוק ב' אות כ"ג:
וכלל גדול הוא בתורה בדיני ממונות ובדיני נפשות ובאסור והיתר וטומאה וטהרה ...

סכום: רע"ב: מקפה של תרומה ושום של חולין השום בטל למקפה שהוא עיקר התבשיל. 'ואם היה מרובה' מתייחס לסיפא של המשנה (מקפה של חולין ושום של תרומה – הולכין אחר הרוב) = רמב"ם.  

תפא"י: 'ואם היה מרובה' מתייחס גם לרישא וגם לסיפא של המשנה. שתמיד הולכים אחר הרוב.

הערה: איננו יודעים מה דעת הרע"ב לגבי רוב ברישא.
משנה מסכת טבול יום פרק ב' משנה ו'. 

חָבִית שֶׁשָּׁקְעָה לְתוֹךְ בּוֹר שֶׁל יַיִן וְנָגַע בּוֹ טְבוּל יוֹם, מִן הַשָּׂפָה וְלִפְנִים, חִבּוּר. מִן הַשָּׂפָה וְלַחוּץ, אֵינוֹ חִבּוּר. רַבִּי יוֹחָנָן בֶּן נוּרִי אוֹמֵר, אֲפִלּו עַל גַּבָּהּ רוּם קוֹמָה וְנָגַע כְּנֶגֶד פִּיהָ, חִבּוּר: 

רע"ב: חבית ששקעה - חבית של יין של תרומה שנפלה לתוך הבור, ושקעה בתוך היין שבבור, והיין שבבור חולין, וצף למעלה על פי החבית:

תפא"י:  (לה) יין של חולין -  וצף יין החולין ע"פ החבית: 
(לז) חבור ונפסל היין שבחבית, אף דמתחלה לא היתה החבית מלאה לגמרי, והושיט עתה ידו רק נגד היין שנתמלא לחבית בבור, אפ"ה כולהו חבור, וק"ל אף דיין שבחבית לא מחשב דמוע, דחולין שנתערב בחבית מעט הוא, עכ"פ מדצף היין שבבור ע"פ החבית, הרי נתערב הכל ודמוע אמק"ט מטבו"י כלקמן פ"ג מ"ד, ונ"ל דאע"ג דצף למעלה, כיון דדופני החבית מפסיק לא מחשב דמוע [וכמכות ד"ד ע"א],

מיהו יותר מסתבר כרב"א דבחבית ריקן שנפל לבור מיירי ונתמלא מתרומה: 

פירוש הר"ש:
חבית – מלאה יין של תרומה ויין שבתוך הבור חולין והחבית פתוחה ונפלה לתוך הבור ושקעה כולה לתוך היין של חולין עד שהוא צף מלמעלה על פי החבית ופשט טבול יום את ידו ונגע ביין שבבור כנגד פי החבית אם שלשל ידו לתוך פי החבית מן השפה ולפנים הרי זה חבור ונפסל כל יין שבחבית ואפילו לא היתה מתחילתה החבית מלאה לגמרי מיין של תרומה. 

רמב"ם פרהמ"ש: 

אומר תנא קמא כי כשהכניס טבול יום ידו ביין אשר בתוך החבית ונכנסה ידו משפת החבית ולפנים נטמא כל היין אשר בתוך החבית, ואם נגע ביין אשר למעלה מפי החבית בלבד לא פסל אלא יין שבבור וכל מה שבתוך החבית טהור, וכאילו היה נפרד מן היין שבבור. ואין הלכה כרבי יוחנן בן נורי:  

רמב"ם יד החזקה - הלכות טומאת אוכלין פרק ח' הלכה ח': 

טבול יום שהיה תורם את הבור ונפלה ממנו חבית של תרומה ושקעה בבור של יין ונגע ביין שבבור מן השפה ולחוץ אינו חיבור מן השפה ולפנים חיבור ...

פירוש הרא"ש:
... (אמר יצחק נ"ל מפי' ר"מ דגם כל הבור של תרומה דפירש ואם נגע ביין שלמעלה מהחבית בלבד לא פסל אלא יין שבבור ומה שבחבית טהור, ואין הלכה כרבי יוחנן בן נורי.

אליהו רבה:

חבית ששקעה וכו' – חבית ריקנית שנפלה לתוך בור של יין של תרומה.

תוי"ט: 

חבית ששקעה לתוך בור של יין - פי' הר"ב והיין שבבור חולין. וכ"פ הר"ש. אבל הרמב"ם מפרש דהכל תרומה. ואם נגע משפה ולחוץ לא פסל אלא יין שבבור. וכל מה שבתוך החבית טהור. וכאלו היה נפרד מן היין שבבור. ע"כ. אך בתוספתא שהביא הר"ש נראה כפירושו. שאין כאן תרומה אלא מה שבחבית וכך הם דברי הרמב"ם בחבורו פ"ח מהלכות טומאת אוכלין:
סכום: רע"ב: חבית יין תרומה שנפלה לבור יין חולין. = ר"ש
תפא"י: פירוש ראשון : כהרע"ב.

פירוש שני: חבית ריקה שנפלה לבור יין תרומה ונתמלאה יין תרומה. = רמב"ם (כמובא ברא"ש בשם ר' יצחק.) ורב"א.

הערה: נראה שהרמב"ם בפירושו וביד החזקה מדבר בשני מקרים שונים, בפירושו אומר 'לא פסל אלא יין שבבור' בהכרח שיין שבבור הוא תרומה כי חולין אינן נפסלים. ואילו בהלכות כתב 'חבית של תרומה ושקעה בבור של יין' כלומר החבית תרומה והבור יין חולין.

הערה: הרמב"ם מדבר על חבית מלאה יין של תרומה שנפלה לבור של תרומה, ואילו הגר"א מדבר על חבית ריקה ששקעה בבור יין תרומה ונ"ל שאין הבדל אם היה בחבית יין של תרומה לפני שנפלה לבור או שנתמלאה בבור ביין של תרומה.

משנה מסכת טבול יום פרק ג' משנה ו'. 

טָהוֹר שֶׁנָּגַס מִן הָאֹכֶל וְנָפַל עַל בְּגָדָיו וְעַל כִּכָּר שֶׁל תְּרוּמָה, טָהוֹר. הָיָה אוֹכֵל זֵיתִים פְּצוּעִים וּתְמָרִים רְטֻבּוֹת, כֹּל שֶׁהוּא רוֹצֶה לָמוֹץ אֶת גַּרְעִינָתוֹ וְנָפַל עַל בְּגָדָיו וְעַל כִּכָּר שֶׁל תְּרוּמָה, טָמֵא. הָיָה אוֹכֵל זֵיתִים נְגוּבִין וּתְמָרִים יְבֵשׁוֹת, כֹּל שֶׁאֵינוֹ רוֹצֶה לָמוֹץ אֶת גַּרְעִינָתוֹ וְנָפַל עַל בְּגָדָיו וְעַל כִּכָּר שֶׁל תְּרוּמָה, טָהוֹר. אֶחָד טָהוֹר וְאֶחָד טְבוּל יוֹם, כָּאֵלּוּ. רַבִּי מֵאִיר אוֹמֵר, אֵלּוּ וָאֵלּוּ טְמֵאִין בִּטְבוּל יוֹם, שֶׁמַּשְׁקִין שֶׁל טָמֵא מַכְשִׁירִין לִרְצוֹנוֹ וְשֶׁלֹּא לִרְצוֹנוֹ. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, אֵין טְבוּל יוֹם טָמֵא: 

רע"ב:  שנגס - שמהפך האוכל בפיו. לשון מגיס בקדירה:

ונפל - האוכל עם לחלוחית הרוק שבו, על בגדיו ועל ככר של תרומה:

טהור - הככר. כלומר לא הוכשר לקבל טומאה. ואע"ג דרוק בעלמא מכשיר, שאני הכא דלא אחשביה לרוק ואינו לרצון, שהרי נפל על בגדיו ופשיטא דלא ניחא ליה:

תפא"י:  (כט) ונפל - המאכל עם לחלוחית הרוק: 

 (ל)   טהור - לא הוכשר הככר מדלא ניחא ליה שיפול על בגדיו. ותמיהני אם כן למה נקט תרומה, ותו בגדים ל"ל, גם בלא ירא שיטניף בגדיו, אינו רוצה לפלוט משקה שבפיו, והו"ל שלא לרצון דאינו מכשיר, והר"ש מוקי למתני' לענין טומאה, ומיירי הכא בידים מסואבות, ונטמא הרוק מחמת ידיו, ולפי דבריו יש ליישב קצת, לפי מאי דס"ל סוף זבים דמשקין שמחמת ידים מטמאין לכלים א"כ י"ל דבגדים וככר דנקט, או או קתני, אמנם עכ"פ ק' דידים לא נזכרו במשנה כלל, ותו דבסיפא מוכח דמתני' לענין הכשר מיירי, מדמסיים מכשירין לרצונו וכו', 

ול"מ מרבותי נ"ל ממ"ד בפ"ח דכלים מ"י דרוק במחובר אמק"ט ואינו מכשיר, רק כשנתלש בפיו ע"ג מטבע וכמקואות פ"ח מ"ה, והכא דלא נתלש לרצונו, אף שנפל אח"כ אבגדו והרי בגד אוכלי חולין בטהרה, מדרס לתרומה, כפ"ב דחגיגה מ"ו, אעפ"כ לא נטמא הככר מהרוק שנגע בבגד, מדלא הוכשר הככר מרוק הזה שנתלש שלא לרצון, ולא הוה כמשקין טמאין דמכשירין ומטמאין כאחת לרצון ושלא לרצון, כריש מכשירין, דעכ"פ כיון דטומאת הבגד לתרומה אינו רק מעלה בעלמא, לא גזרי בה רבנן:

פירוש הר"ש: 

שנגס – יש מפרשים לשון מגיס בקדירה ובערוך הביאו בערך נגס ופי' כמו לועס ויש לפרש שבידיו מהפך באוכל שבפיו ושלא מדעתו נפל ממנו.

על בגדיו ועל ככר של תרומה טהור- ולא אמרינן שנטמא לחלוח הרוק שעל האוכל בידיו מסואבות וטמאו את הבגדים והתרומה שהמשקה ההוא לא חישבו וכיון שלא חישבו לא מכשיר ולא מטמא וכר' יהודה דספ"ח דכלים. 

וכ"כ הרא"ש.

רמב"ם פהמ"ש:

כבר נתבאר לך בסוף מכשירין, כי ריר האדם יכשיר לטומאה. וכבר ידעת כי הן משתמשין הרבה בלשון טמא וטהור בענין מוכשר ואינו מוכשר, ואמר כי האדם הטהור כשנשך באוכל וירד רירו על בגדיו ועל ככר של תרומה כי הככר ההוא לא הוכשר בריר הזה, כיון שהיתה שתיתתו שלא לרצונו, וראיה על זה שתיתתו על בגדיו ואפילו אם עברו מעל בגדיו לככר של תרומה כפי מה שביארנו במכשירין וה"ה עצמו בנפילת קצת המאכל והוא כבר נבלל ברירו.

סכום: רע"ב: הרוק שיצא מפיו של אדם שלא לרצונו אינו נחשב למשקה להכשיר את הככר לקבל טומאה. = רמב"ם.

תפא"י: לאחר שמקשה על פירושם של הר"ש והרמב"ם אומר שלכאורה היה הרוק הטמא צריך להכשיר ולטמא את הככר אלא שטומאת בגדים לתרומה היא רק מעלה שעשו חכמים בתרומה ולא גזרו על כגון זה.

משנה מסכת טבול יום פרק ד' משנה ו'. 

הַכַּדּוּמִין הָאַשְׁקְלוֹנִים שֶׁנִּשְׁבְּרוּ וְאֻנְקָלִי שֶׁלָּהֶם קַיֶּמֶת, הֲרֵי אֵלּוּ טְמֵאִים. הַמַעְבֵּר וְהַמִּזְרֶה וְהַמַּגּוֹב וְכֵן מַסְרֵק שֶׁל רֹאשׁ שֶׁנִּטְּלָה אַחַת מִשִּׁנֵּיהֶן וַעֲשָׂאָן שֶׁל מַתָּכוֹת, הֲרֵי אֵלּוּ טְמֵאִין. וְעַל כֻּלָּן אָמַר רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ, דָּבָר חָדָשׁ חִדְּשׁוּ הַסּוֹפְרִים וְאֵין לִי מַה לְּהָשִׁיב:

1. הַכַּדּוּמִין
רע"ב:  הכדומין - עץ גדול ארוך ויוצאין ממנו אונקליות אילך ואילך, ותולין באותן אונקליות צלוחיות של מים באויר כדי לצננן. 

ורמב"ם פירש, כמין זיר של ברזל ואונקליות סביבותיו ובו מעלין הכלים שנפלו לבור:

תפא"י:  (כד)  הכדומין - מוט ובו ווין הרבה, להעלות על ידו כלי מבור, ונקט לה הכא, משום דר' יהושע פליג עלה, כדפליג אמשנה ב' באשה טבול יום וכו': 

משנה זו נשנית גם במסכת כלים פרק י"ג משנה ז' ושם פירשוה רב האי גאון, הר"ש והרמב"ם
פי' רב האי גאון משנה כלים פרק י"ג משנה ז:

הכדומים – פי' יש מפרשין זה העץ הגדול שהוא להקר בו המים ויש אומרים זה ברזל שהוא להוציא הדלי מן המים ולתלות בו כל דבר ושמו בטיית מוטאף.

הערוך (ערך כדום):

כדום – [האקען] (כלים פרק י"ג טבול יום פרק ד') הכדומים האשקלונים שנשברו פי זר של נחשת או של ברזל כאותו שתולין בו הנרות לפני הארון ובו קובעין אונקליות ותולין בהן בימות הקיץ כלי חרש מלאין מים כדי להתקרר וכבר פירשנו בערך אנקלי.

פירוש הר"ש משנה כלים פרק י"ג משנה ז:

הכדומים – פי' גאון וכן בערוך אונקלי פי עץ גדול ארון ויוצאין בו חודין אילך ואילך ומנהגם (ע"פ מים טהורים) לתלות באותן חודין בקבוקים מלאים בארי מים כדי שיתקרר. 

וי"מ שמעלין בו את הדלי כשנפל בבור או שום כלי. וזהו אונקלי והכלים עצמן נקראים כדומים.

ובערוך ערך כדום פי' זיר של נחשת או של ברזל כאותו שתולין בו הנרות לפני הארון ובו קבועין אונקלאות ותולין בהם כלי חרס מלאי מים להתקרר.  

פהמ"ש לרמב"ם משנה כלים פרק י"ג משנה ז:
כדומים. הן אונקליות יוציאו בו הכלי כאשר נפל בבור, ותמונתו מפורסם וזה שהיא עגולה מברזל שלשלאות ואונקליות הרבה תלויות על הכף העגולה אורך כל אחד מהן כמו אמה ובקצה כל אחד מהשלשלאות אונקלי.

סכום:  רע"ב: פירוש ראשון באונקלות תולים כלי מים להתקרר = רב האי גאון בפירוש ראשון, הערוך ור"ש  פירוש ראשון  בשם גאון וכן בשם הערוך.

פירוש שני זר ואונקליות סביבותיו ובו מעלין הכלים שנפלו לבור= ר"ש בפירוש השני ופהמ"ש לרמב"ם.

תפא"י:  עשוי להעלות בוויו כלים שנפלו לבאר = ר"ש בפירוש שני ופהמ"ש לרמב"ם
2. . וְעַל כֻּלָּן

רע"ב:    ועל כולם אמר ר' יהושע וכו' - בתוספתא מוכח דאכל הני מילי דמתניתין קאי ר' יהושע, מהאשה שהיא טבולת יום עד כאן ומשום דר' יהושע קאי אכולהו, תנא הכא מילי טובא שאין ענינם לכאן:

תפא"י:  (כד)  הכדומין - מוט ובו ווין הרבה, להעלות על ידו כלי מבור, ונקט לה הכא, משום דר' יהושע פליג עלה, כדפליג אמשנה ב' באשה טבול יום וכו': 
 (ל) ואין לי מה להשיב - דמסתבר דפשוטי כלי עץ נינהו, ומשום שן א' ממתכות, לא יהא דינן ככלי מתכת: 

תוספתא מסכת טבול יום פרק ב' משנה ז': 

האשה שהיא טבולת יום לשה לה עיסה וקוצה הימנה חלה ומפרשת ומנחת בכפישה או באנחותא ומקפת וקורא לה שם מפני שהיא שלישי והשלישי טהור בחולין ועל כולן אמר ר' יהושע דבר חדש שחידשו סופרים ואין לי מה אשיב:
זר זהב ומנחת ביכורים:
ועל כולן – על הא דאשה וכן עריבה במשנה (פ"ד מ"ג) וכל דתנן התם בפ"ד עד מ"ו.

פירוש הר"ש:
ועל כולם אמר ר' יהושע – אכל הנך מילי האי דמהאשה שהיא טבולת יום (משנה ב') עד כאן ומשום דר' יהושע קאי אכולהו תני הכא מילי טובה דאיו ענינם לכאן  ובהדיא קתני בתוספתא מילתיה דר' יהושע אאשה ואעריבה.

תוי"ט:

ועל כלן - כתב הר"ב בתוספתא מוכח דאכל הנך מילי דמתני' קאי רבי יהושע מהאשה שהיא טבולת יום ע"כ וכו'. כ"כ הר"ש. ומסיים ובהדיא קתני בתוספתא מילתיה דר"י אאשה ועריבה. ע"כ. וקשיא לי דלתני נמי אאוכל מעשר דר"פ. דהויא דומיא דאשה ועריבה. ודקדקתי בתוספתא פ"ב ולא ראיתי שם כי אם אשה בלבד ותו לא מכל מה שנשנה בזה הפ' כלל מראשו ועד הכא. אבל נשנה שם הרבה ממה שנשנו במשניות דפ"ב ופ"ג. 

ולפיכך נראה יותר דהאי ועל כלן דהכא לא נשנה אלא אהני דהכא במשנה זו. וכמו שהיא שנויה ג"כ בכלים. והתם עיקר. והכא אגב גררא. וכדכתב הרמב"ם שהחזירה בכאן משום דבר חדש שבה (כמו) מאמר הקודם חזרו לומר. ע"כ:
סכום: רע"ב: דברי ר' יהושע מוסבים על חמש המשניות ממשנה ב' עד משנה זו = תוספתא ור"ש.

תפא"י:  דברי ר' יהושע מוסבים על משנה ב' ועל משנה זו בלבד, שהיא מועתקת ממסכת כלים כולל דברי ר' יהושע.

וכ"כ בתוי"ט.

סלקא לה מסכת טבול יום בע"ה

